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legalització de l’activitat de restaurant, a nom 
de Jean Marie Grenados. 
 
Exp.: 2676/07 
Clau: 5.7.2 
Persona interessada: Sebastien Yves Lutun 
Domicili de notificacions: carrer de Sant 
Sebastià, 48, baixos 
Situació de la finca: carrer de Sant Sebastià, 
48, baixos 
Acte administratiu que es notifica: Decret de 
l’Alcaldia de data 17 de desembre de 2008, RS 
478/16.01.09, pel qual es dóna per acomplert 
el tràmit de comunicació prèvia formulat pel 
senyor Sebastien Yves Lutun per a l’exercici 
de l’activitat de venda de roba, al local situat al 
carrer de Sant Sebastià, 18, baixos d’aquest 
terme municipal. 
 
Exp.: 2704/04 
Clau: 5.7.3 
Persona interessada: Anna Berta Marés 
Domicili de notificacions: carrer de l’Espe-
rança, 3  
Situació de la finca: carrer de l’Esperança, 3 
Acte administratiu que es notifica: Ofici de 
data 5 de febrer de 2009, RS 1875/13.02.09, en 
el qual s’informa a la interessada que com-
provades les sonometries efectuades per la 
Policia Local, l’activitat motiu de la queixa no 
incompleix els límits de soroll establerts en 
l’Ordenança municipal reguladora dels sorolls 
i les vibracions en el municipi de Roses (BOP 
de Girona núm. 229 de 29 de novembre de 
2004). 
 
 
Núm. 6313 

AJUNTAMENT DE 
 ROSES 

Àrea de Serveis Territorials  
 
Anunci de ratificació d’un acord de la JGL 
 

Es posa en coneixement del públic en general 
que el Ple de l’Ajuntament en la sessió 
ordinària del dia 30 de març de 2009, acordà 
ratificar l’acord de la Junta de Govern Local 
del dia 2 de març de 2009, d’anul·lació de: 
-l’article 9 fins al 22, ambdós inclosos, de 
l’anomenada “Ordenança reguladora de l’apli-
cació de fems, purins i fangs de depuració en 
el municipi de Roses” (publicada en el BOP 
núm. 176, de 10.09.2004); i -l’article 9 fins al 
22, ambdós inclosos, de la modificació de la 
mateixa ordenança (publi-cada en el BOP 
núm. 212, de 04.11.2008), tot això en execució 
de la Sentència núm 175, de 28.02.2008, de la 
Sala del Contenciós Admi-nistratiu, secció 
tercera, del Tribunal Superior de Justícia de 
Catalunya en relació amb el recurs ordinari 
núm. 481 de 2004 interposat per la Unió de 
Pagesos de Catalunya contra l’Ajuntament de 
Roses. 
 
Roses, 31 de març de 2009 
 
Magda Casamitjana i Aguilà 
Alcaldessa 

Núm. 6314 
AJUNTAMENT DE  

ROSES 
 
Anunci sobre aprovació definitiva de la 

modificació d’una ordenança municipal 
 

El Ple de l’Ajuntament en la sessió ordinària 
del dia 30 de març de 2009 acorda aprovar 
definitivament la modificació de l’Ordenança 
municipal reguladora del soroll i les vibracions 
de Roses, concretament la modificació del 
redactat de l’article 15.4 i 15.5 (que passen a 
ser l’article 15.3 i 15.4 respectivament ja que 
el Ple de l’Ajuntament del 28.11.2005 va 
acordar suprimir l’apartat 3 d’aquest article) i 
la inclusió de la Disposició Transitòria Ter-
cera. 
 
Modificació del text de l’article 15.3 (abans 
article 15.4) que queda amb el següent 
redactat: 
 “Article 15.3: L’horari de funcionament de la 
maquinària i d’eines utilitzada en els treballs a 
la via pública i en la construcció es fixa en les 
següents franges horàries, en funció del 
període de l’any: 
-Període de l’1 de juliol al 31 d’agost: resta 
prohibida la utilització de qualsevol maqui-
nària, recollida en el Reial Decret 212/2002, de 
22 de febrer, utilitzada a l’aire lliure, rela-
cionada amb l’edificació d’obra major.  
Declarar les següents obres exemptes de la 
suspensió:  
a) Les que siguin declarades urgents o d’emer-
gència. 
b) Les que no es puguin realitzar en èpoques 
diferents de la temporada turística. 
c) Les que no es puguin demorar pel risc de 
pèrdua de subvencions de les finances pel cas 
de justificació extemporània. 
d) Les que es consideri excepcionalment con-
venient d’executar dins la temporada alta per 
raons d’interès general degudament acre-
ditades. 
e) Les obres interiors que per les seves 
característiques no produeixin sorolls superiors 
als establerts. 
-Per a la resta de l’any, la maquinaria recollida 
en el Reial Decret 212/2002, de 22 de febrer, 
s’utilitzarà entre les 8 h i les 19 h de dilluns a 
divendres, i dissabtes de 9 h a 13 h. “ 
 
Modificació del text de l’article 15.4 (abans 
article 15.5) que queda amb el següent 
redactat:  
“Article 15.4. Resta prohibit el funcionament 
de qualsevol maquinària i la utilització d’eines 
i màquines per a la construcció, així com 
qualsevol ocupació de la via pública que vagi 
vinculada amb aquestes obres prohibides, fora 
de l’horari especificat anteriorment, així com 
en diumenges i festius durant tot l’any.” 
Amb aquestes modificacions i les ja aprovades 
anteriorment el redactat de tot l’article 15 
queda de la següent manera: 
“Article 15. Valors límits d’emissió de 
vehicles de tracció mecànica i de maquinària. 
1. Tots els vehicles de tracció mecànica han de 
tenir en bones condicions de funcionament els 

elements capaços de produir soroll perquè 
l’emissió de soroll del vehicle amb el motor en 
funcionament no excedeixi els valors límit 
d’emissió a què fa referència l’annex 4. 
2. La maquinària que s’utilitza en les obres 
públiques i en la construcció i altres tipus de 
maquinària a l’aire lliure hauran de complir 
amb les determinacions de marcat que esta-
bleix el Reial Decret 212/2002, de 22 de fe-
brer, pel que es regulen les emissions sonores 
en l’entorn degudes a determinades màquines 
d’ús a l’aire lliure. 
3. L’horari de funcionament de la maquinària i 
d’eines utilitzada en els treballs a la via pública 
i en la construcció es fixa en les següents 
franges horàries, en funció del període de 
l’any: 
-Període de l’1 de juliol al 31 d’agost: resta 
prohibida la utilització de qualsevol maqui-
nària, recollida en el Reial Decret 212/2002, de 
22 de febrer, utilitzada a l’aire lliure, relacio-
nada amb l’edificació d’obra major.  
Declarar les següents obres exemptes de la 
suspensió:  
a) Les que siguin declarades urgents o 
d’emergència. 
b) Les que no es puguin realitzar en èpoques 
diferents de la temporada turística. 
c) Les que no es puguin demorar pel risc de 
pèrdua de subvencions de les finances pel cas 
de justificació extemporània. 
d) Les que es consideri excepcionalment con-
venient d’executar dins la temporada alta per 
raons d’interès general degudament acre-
ditades. 
-Per a la resta de l’any, la maquinaria recollida 
en el Reial Decret 212/2002, de 22 de febrer, 
s’utilitzarà entre les 8 h i les 19 h de dilluns a 
divendres, i dissabtes de 9 h a 13 h. “ 
4. Resta prohibit el funcionament de qualsevol 
maquinària i la utilització d’eines i màquines 
per a la construcció, així com qualsevol ocu-
pació de la via pública que vagi vinculada amb 
aquestes obres prohibides, fora de l’horari 
especificat anteriorment, així com en diumen-
ges i festius durant tot l’any. 
5. S’exceptuen del compliment d’aquestes 
franges horàries les obres que s’hagin d’exe-
cutar urgentment, previ coneixement de la 
Policia Local, especialment les que tinguin 
com a finalitat el restabliment de serveis essen-
cials per als ciutadans, com ara el submi-
nistrament d’electricitat, d’aigua, de gas i de 
telèfon, i els serveis relacionats amb l’ús i la 
difusió de les noves tecnologies; les obres 
destinades a evitar una situació de risc o perill 
imminent per a les persones i els béns, i les 
que, per llurs pròpies característiques, d’acord 
amb allò que s’estableixi per reglament, no 
puguin executar-se durant el dia. 
6. El treball nocturn resta prohibit, a excepció 
de l’expressament autoritzat per l’Ajuntament, 
prèvia sol·licitud justificada per part de 
l’interessat.” 
Inclusió de la Disposició Transitòria Tercera 
amb el següent redactat: 
“Disposició Transitòria Tercera 
Les obres en curs que haguessin obtingut 
llicència amb anterioritat a la publicació de 
l’Ordenança, també queden afectades per 
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aquesta a partir de la seva entrada en vigor, 
venint consegüentment obligades a suspendre 
la seva activitat durant el nou període establert, 
o a acollir-se al règim d’exempcions establert, 
segons el cas.”  
 
Aquesta modificació de l’ordenança entrarà en 
vigor 15 dies hàbils després de la seva publi-
cació en el Butlletí Oficial de la Província. 
 
Roses, 31 de març de 2009 
 
Magda Casamitjana i Aguilà 
Alcaldessa 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Núm. 6315 
          AJUNTAMENT DE  
                      SALT 

 
Edicte de notificació de denúncia i d’inici d’expedient sancionador en matèria de trànsit 
 

D’acord amb el que preveuen els articles 59.5 i 61 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre, de règim jurídic de les administracions públiques i del 
procediment administratiu comú, modificada per la Llei 4/1999 de 13 de gener, i atès que no ha estat possible notificar-ho personalment als 
interessats, mitjançant el present edicte es fa saber que s’ha iniciat un expedient sancionador – l’instructor del qual és el cap de la Policia Local de 
Salt – d’acord amb allò que estableix el Reglament de procediment sancionador en matèria de trànsit, circulació de vehicles de motor i seguretat 
viària (RD 320/1994, de 25 de febrer) a les persones físiques o jurídiques denunciades que figuren a l’annex.  
 
De conformitat amb l’article 12 del RD 320/1994 les persones interessades disposen d’un termini de quinze dies hàbils, comptats a partir de l’endemà 
de la publicació d’aquest edicte al BOP, per presentar al·legacions i/o proposar els mitjans de prova  que considerin oportuns.  
 
En cas que els titulars d’aquesta notificació no fossin els autors de la infracció, i d’acord amb allò que disposa l’article 72.3 del RDL 339/1990, de 2 
de març, pel qual s’aprova el text articulat de la Llei sobre trànsit, circulació de vehicles de motor i seguretat viària, hauran de comunicar les dades 
d’identificació del conductor en el termini de quinze dies hàbils. L'incompliment d’aquest deure és sancionat com a falta molt greu amb una multa de 
301,00 a 1500 euros, d’acord amb els articles 65, 67 i 72.3 del RDL 339/1990. 
 
Es podrà obtenir el benefici del pagament de la multa amb bonificació de 30% sobre la quantitat publicada, si es fa efectiva dins els 30 dies naturals 
següents a comptar des de l’endemà de la present publicació. L’abonament anticipat amb la reducció anteriorment senyalada, excepte que procedeixi 
imposar a més a més la mesura de suspensió del permís o de la llicència de conduir, implicarà únicament la renúncia a formular al·legacions, i la 
finalització del procediment sense necessitat de dictar resolució expressa, sense perjudici de la possibilitat de interposar els recursos corresponents 
 
De conformitat amb l’article 21.1.n) de la Llei 7/1985, de 2 d’abril, reguladora de les bases del règim local, l’article 15.3 del Reglament de 
procediment sancionador en matèria de trànsit, circulació de vehicles de motor i seguretat viària (RD 320/1994, de 25 de febrer) i el Decret d’alcaldia 
de data 25 de juny de 2007, de delegació de competències, l’òrgan competent per resoldre l’expedient per infracció de l’Ordenança municipal de 
circulació és el regidor de l’Àrea de seguretat ciutadana i vialitat. 
 
El termini màxim per resoldre i notificar la resolució de l’expedient sancionador és de dotze mesos comptats des de la data d’incoació de l’expedient 
fins caiguda resolució. Altrament, l’expedient caducarà.  
 
Salt, 1 d’abril de 2009 
 
David Estévez i Soler 
Regidor de l’Àrea de Seguretat Ciutadana i Vialitat 
 
Lloc i horari del Servei de Policia Municipal del municipi de Salt:  
C/Major, 163 – 17190 Salt Horari: de 9h a 14 
 
NOM EXP NIF  MAT DATA INFR Precepte PUNTS IMPORT 
C. ABDELKADER 2009/00009881 4157755  GI-5456  -AB 01/02/2009 OMC  16 3   61 
S. ABDESSAMIE 2009/00008831 X231130    -3380  -GJP 26/01/2009 OMC  19 2   31 
M. ABILA 2009/00009852 X627892  GI-2405  -BP 30/01/2009 OMC  15 19   61 
M. AFZAL 2009/00009638 X199322  B -4910  -SW 28/01/2009 OMC  15 13   91 
H. AL 2009/00010981 X239799    -2072  -DXK 04/02/2009 OMC  15 13   91 
J. AMAYA 2009/00010133 4033412  GI-0631  -BL 06/02/2009 OMC  19 1   31 
M. ANBI 2009/00009729 X130435    -9372  -BWH 29/01/2009 OMC  15 23   31 
M. ANGELATS 2009/00007176 4027097    -4386  -BHR 16/01/2009 OMC  19 1   31 
A. AURORA 2009/00010077 4033685  GI-0226  -BN 02/02/2009 OMC  19 1   31 
O. AZDIMOUSSA 2009/00008191 X254025    -6930  -FLZ 16/01/2009 OMC  15 3   151 


